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WOORD VOORAF

2020 wordt een bijzonder jaar. 
Natuurlijk kijken we vol verwachting 
uit naar de Olympische Spelen in Tokio. 
Voor onze atleten zijn ze de bekroning 
van een lange periode van hard trai-
nen en opofferingen maken, vaak in 
de schaduw, zelden in de spotlights.

Tegelijk blikken we met fierheid te-
rug op honderd jaar geleden, toen 
Antwerpen de gaststad was voor de 
Spelen. Het was een organisatorisch 
huzarenstukje, minder dan twee jaar 
na een oorlog die diepe wonden had 
geslagen in ons land. Deze Spelen wa-
ren meer dan Spelen, ze waren van 
enorm belang voor de olympische be-
weging en voor een wereld in herop-
bouw. Olympiër ben je voor het leven, 
dat geldt net zo goed voor gaststad 
Antwerpen.

We zullen in Tokio geen 36 keer op 
het podium staan, zoals dat in 1920 
het geval was. Toen streden 29 landen 
om de medailles, vandaag worden de 
prijzen verdeeld over meer dan 200 
deelnemende landen. Dat betekent 
niet dat we niet ambitieus mogen zijn. 
De laatste jaren hebben de Belgische 
atleten heel mooie resultaten neerge-
zet op internationaal topniveau. Een 
lijn die we natuurlijk hopen door te 
trekken, dankzij een gericht en effici-
ent topsportbeleid van de verschillen-
de gemeenschappen bevoegd voor 
sport in ons land.

In de voorbereiding op Tokio 2020 
werd niets aan het toeval overgela-
ten. Alle parameters voor een top-
prestatie op de Olympische Spelen 
werden nauwkeurig in kaart gebracht 
en voorbereid, samen met de atle-
ten, coaches en medische staf. Onze 
topsport partners, in het bijzonder de 
drie gemeenschappen, hebben hierbij 
uitstekend werk verricht.

Team Belgium is niet zomaar de ver-
zameling van alle olympische atleten. 
Team Belgium gaat over solidariteit en 
teamgeest, essentiële voorwaarden 
om te slagen in de sport. Enkel wan-
neer iedereen samenwerkt, van atleet 
tot sportbestuurder, kunnen we suc-
cessen boeken. Successen die veel 
verder reiken dan het sportterrein. Ze 
stralen af op de volledige samenleving.

Dompel u onder in de wereld van 
de Olympische Spelen, geniet van de 
vele anekdotes en maak kennis met de 
olympische helden van Team Belgium. 
Dan bent u net als wij volledig klaar 
voor Tokio!

Pierre-Olivier Beckers
Voorzitter Belgisch Olympisch en 

Interfederaal Comité
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PRÉFACE

L’année 2020 sera particulière. En 
effet, nous fondons de grands espoirs 
dans les Jeux Olympiques de Tokyo. 
Pour nos athlètes, cet événement cou-
ronne une longue période d’entraîne-
ment intensif et de sacrifices, souvent 
passée dans l’ombre, rarement sous 
les feux de la rampe.

C’est aussi l’occasion de nous re-
mémorer avec fierté le siècle passé, 
lorsqu’Anvers était organisatrice des 
Jeux. Ce fut un véritable exploit du 
point de vue de l’organisation, moins 
de deux ans après une guerre qui 
avait laissé de profondes blessures 
dans notre pays. Ces Jeux étaient bien 
plus que des Jeux : ils revêtaient une 
importance capitale pour le mouve-
ment olympique et pour un monde en 
pleine reconstruction. On reste toute 
sa vie un Olympien, une règle qui s’ap-
plique aussi à la ville hôte d’Anvers.

Nous ne monterons pas 36 fois sur 
le podium à Tokyo comme ce fut le 
cas en 1920. À l’époque, seuls 29 pays 
s’affrontaient pour remporter des mé-
dailles, alors qu’aujourd’hui, les prix 
sont répartis entre plus de 200 pays 
participants. Cela étant, il n’est pas 
interdit de nourrir des ambitions éle-
vées. Ces dernières années, les ath-
lètes belges ont en effet engrangé de 
très bons résultats au plus haut niveau 
international. Nous entendons natu-
rellement poursuivre dans cette voie 
grâce à une action efficace et ciblée 

pour le sport de haut niveau de la part 
des différentes communautés compé-
tentes en la matière dans notre pays.

Durant la préparation pour Tokyo 
2020, rien n’a été laissé au hasard. 
Tous les paramètres permettant d’at-
teindre des performances de pointe 
aux Jeux Olympiques ont été minu-
tieusement identifiés, en concertation 
avec les athlètes, les entraîneurs et le 
personnel médical. Nos partenaires du 
sport de haut niveau, en particulier les 
trois communautés, ont, à cet égard, 
accompli un excellent travail. Le Team 
Belgium n’est pas un simple regroupe-
ment de tous les athlètes olympiques.

Le Team Belgium est synonyme de 
solidarité et d’esprit d’équipe, deux 
conditions essentielles à la réussite 
sportive. Ce n’est qu’au travers de la 
coopération de chacun, de l’athlète 
au directeur sportif, qu’il est possible 
d’aligner les réussites, dont l’impact 
dépasse largement les limites du ter-
rain de sport. En effet, ces victoires 
rayonnent sur l’ensemble de la société.

Plongez dans le monde des Jeux 
Olympiques, découvrez les nom-
breuses anecdotes et faites la connais-
sance des héros olympiques du Team 
Belgium. Vous serez alors, tout comme 
nous, fin prêt pour Tokyo ! 

Pierre-Olivier Beckers
Président du Comité olympique et 

interfédéral belge
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11TEAM BELGIUM

VAN 24 JULI TOT 9 AUGUSTUS 
2020 strijken de beste atleten van 
de wereld neer in Tokio voor de 
vierjaarlijkse hoogmis van de sport. 
Het is al de vierde keer dat Japan 
de olympiërs mag verwelkomen, na 
de zomerspelen in Tokio van 1964 
en de winterspelen in Sapporo 
(1972) en Nagano (1998). Maar Tokio 
2020 kijkt niet alleen achterom, 
integendeel. 

De Spelen gaan voluit voor innovatie 
en vernieuwing, met niet alleen een 
aantal gloednieuwe disciplines, maar 
ook veel aandacht voor het milieu en 
nieuwe technologie.

DU 24 JUIN AU 9 AOÛT 2020, 
les meilleurs athlètes du monde 

s’installent à Tokyo pour cette grand-
messe du sport qui se tient tous les 

quatre ans. Pour la quatrième fois 
déjà, le Japon accueille les Jeux 

Olympiques, après les Jeux d’été de 
Tokyo en 1964 et les Jeux d’hiver de 

Sapporo (1972) et de Nagano (1998). 
Mais Tokyo 2020 n’est pas qu’un coup 

d’œil dans le rétroviseur, loin de là. 

Les Jeux se veulent innovants et nova-
teurs, avec des disciplines totalement 
neuves, mais font également la part 
belle à l’environnement et aux nouvel-
les technologies.

TOKIO 2020
 WELKOM OP  
DE GROENSTE SPELEN!

TOKYO 2020 
BIENVENUE AUX JEUX  

LES PLUS ÉCOLOGIQUES !
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TOKIO 202012

Innovatie zit nu eenmaal in het 
DNA van de Japanners ingebakken.  
Walkmans, emoji, QR-codes, hybride 
auto’s of 3D-printen: allemaal komen 
ze uit het land van de rijzende zon. Het 
hoeft dus niet te verwonderen dat de 
Spelen van Tokio uitpakken met enke-
le opvallende nieuwigheden.

Wie ter plekke naar de Spelen gaat 
kijken, kan alvast op zijn twee oren 
slapen. ‘Omotenashi’ of gastvrijheid 
is in Japan bijna tot kunstvorm verhe-
ven. En ook de technologie zal hier-
bij dus een handje helpen. Zo zullen 
er in het stadion robots ingezet wor-
den om mensen met een beperking te 

Inutile de préciser que l’innovation 
est ancrée dans l’ADN des Japonais. 
Walkmans, émoticônes, codes QR, im-
primantes 3D et voitures hybrides sont 
autant d’inventions qui nous viennent 
du pays du Soleil Levant. Rien d’éton-
nant à ce que les Jeux de Tokyo nous 
dévoilent quelques nouveautés plutôt 
remarquables.

Si vous allez assister aux Jeux 
sur place, aucun souci à vous faire, 
« Omotenashi », qui signifie hospitali-
té, est un art au Japon. Et la technolo-
gie ne sera pas en reste : par exemple, 
des robots seront utilisés dans les 
stades pour aider les personnes à 
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13TOKYO 2020 

assisteren, bijvoorbeeld door hen op 
weg te helpen naar hun zitplaats of 
door een drankje voor ze te halen. 

Wie niet live in het stadion aanwe-
zig kan zijn, kan dan weer een beroep 
doen op de T-TR1-robot, die mensen 
thuis aan de hand van virtual reality 
moet toelaten om bijna levensechte 
ervaringen op te doen. De robot is on-
der meer uitgerust met een 360 gra-
den-camera, waardoor je zelfs een 
praatje kunt maken met je – al dan niet 
virtuele – buurman in het stadion.

Nieuw op deze Spelen zijn ook de 
robots die tijdens de wedstrijden zul-
len worden ingezet. Zo is er de field 
support robot, die tijdens het speer-
werpen de afstanden zal opmeten en 
officials op een veilige manier zal be-
geleiden. Tijdens de marathon worden 
dan weer milieuvriendelijke driverless 
cars ingezet om alles mooi in beeld te 
krijgen. Ook logistieke medewerkers 
mogen zich verheugen op hulp uit on-
verwachte hoek: dankzij speciale ro-
botpakken zal het sjouwen van dozen 
voor hen een stuk draaglijker zijn.

VIJF NIEUWE SPORTEN
En er is nog meer nieuws. Vijf nieu-

we sporten maken hun opwach-
ting in Tokio. Honk- en softbal is 
er na enkele jaren afwezigheid op-
nieuw bij. Daarnaast wordt er voor 

mobilité réduite, par exemple en les 
accompagnant vers leur siège ou en 
allant leur chercher une boisson. 

Les personnes qui regardent les 
Jeux depuis leur salon devraient vivre 
une expérience particulièrement réa-
liste grâce au robot T-TR1, faisant ap-
pel à la réalité virtuelle. Ce robot est 
notamment équipé d’une caméra à 
360 degrés permettant une conversa-
tion, virtuelle ou non, avec votre voisin 
dans le stade.

Autre nouveauté de ces Jeux, les ro-
bots seront également utilisés durant 
les épreuves. Ainsi, le Field Support 
Robot (robot de soutien sur le terrain) 
mesurera les distances lors du lancer 
du javelot et aidera les officiels à se 
déplacer en toute sécurité. Durant le 
marathon, des voitures sans conduc-
teur écologiques permettront d’obte-
nir de superbes images de l’épreuve. 
Les collaborateurs logistiques béné-
ficieront également d’une aide inat-
tendue : les exosquelettes créés spé-
cialement pour eux faciliteront la 
manipulation des colis.

CINQ NOUVELLES 
DISCIPLINES
Au rayon des nouveautés,  cinq sports 

font leur entrée aux Jeux. Le baseball/
softball est de retour après quelques 
années d’absence. Pour la première 

Ook nieuw op deze Spelen: de 4x400 meter 
estafette voor gemengde teams. Dylan Borlée, 
Camille Laus, Kevin Borlée en Hanne Claes haalden 
in deze nieuwe discipline een hoopgevende zesde 
plaats op het WK in Doha.

Autre nouveauté de ces Jeux : le relais mixte 
4x400 mètres. Dylan Borlée, Camille Laus, Kevin 
Borlée et Hanne Claes ont obtenu une sixième place 
prometteuse dans cette nouvelle discipline lors des 
Championnats du monde de Doha.
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TOKIO 202014

het eerst gestreden om goud in ka-
rate, klimsport, skateboarden en sur-
fen. Worstelen, er nochtans al bij sinds 
de allereerste Spelen, stond dan weer 
een tijdlang ter discussie maar bleef 
behouden. In totaal staan zo 33 spor-
ten op het programma in Tokio, zes 
meer dan vier jaar geleden in Rio de 
Janeiro.

Ook bij de bestaande disciplines 
zijn er enkele in het oog springende 
vernieuwingen. In het basketbal bij-
voorbeeld is er deze keer ook een va-
riant voor teams van 3 tegen 3. Ook 
opvallend: een aantal sporttakken 
werd uitgebreid met gemengde com-
petities, zoals de 4x400 meter esta-
fette in de atletiek en de 4x100 me-
ter wisselslag in het zwemmen. Ook 
het tafeltennis kent nu een gemengd 
dubbelspel.

‘GREEN GAMES’
De Spelen zijn traditiegetrouw na-

tuurlijk veel meer dan een louter 
sportief treffen. De organisatie van 
Tokio 2020 heeft bijvoorbeeld ook 
veel aandacht voor de klimaatpro-
blematiek, met heel wat maatregelen 
die je als bezoeker én tv-kijker ook 
echt zult merken. Ten eerste willen 
de ‘Green Games’ geen of toch zo 
weinig mogelijk C02-uitstoot gene-
reren. Hiervoor wordt zoveel moge-
lijk gebruikgemaakt van hernieuw-
bare energiebronnen en worden 
stadions voorzien van de energie-
zuinigste technologie. De shuttle-
busjes die de atleten van en naar het 
olympisch dorp vervoeren, rijden 

fois, il sera possible de décrocher une 
médaille en karaté, escalade sportive, 
skateboard et surf. Présente depuis les 
tout premiers Jeux Olympiques, mais 
longtemps remise en question, la lutte 
est bel et bien maintenue. Au total, 
33 sports figureront au programme de 
Tokyo, soit six de plus que lors des Jeux 
de Rio de Janeiro en 2016.

Quelques nouveautés feront égale-
ment une entrée remarquée dans les 
disciplines existantes. Le basket-ball, 
par exemple, sera cette fois-ci assor-
ti d’une variante 3 contre 3. Plusieurs 
disciplines sportives accueillent éga-
lement des compétitions mixtes, 
comme le relais 4x400 mètres en ath-
létisme et le 4x100  m quatre nages. 
Le tennis de table aura également son 
double mixte.

LES « JEUX VERTS »
Traditionnellement, les Jeux 

Olympi ques représentent bien plus 
qu’un simple événement sportif. 
L’organisation de Tokyo 2020 est par 
exemple très attentive à la problé-
matique du climat et a pris de nom-
breuses mesures que les visiteurs et 
les téléspectateurs ne manqueront 
pas de remarquer. Tout d’abord, les 
«  Green Games  » ne veulent générer 
aucune émission de C02, ou en tout 
cas le moins possible. À cet effet, les 
sources d’énergie renouvelable seront 
utilisées dans la mesure du possible et 
les stades seront équipés des techno-
logies les plus économes en énergie. 
Les navettes qui véhiculeront les ath-
lètes entre le Village Olympique et les 
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15TOKYO 2020 

GERECYCLEERDE MEDAILLES
Wie bij de acht besten van zijn discipline 

eindigt, krijgt traditiegetrouw een olympisch 
diploma. Maar het meest gegeerde kleinood 
van de Spelen zijn natuurlijk de medailles.

Die verschillen van Spelen tot Spelen, 
maar moeten voldoen aan een aantal ver-
eisten. Ze moeten eerst en vooral rond zijn 
(alleen de Spelen in 1900 in Parijs, met vier-
kante medailles, waren een uitzondering) en 
een diameter hebben van 7 tot 12 cm.

De medailles van Tokio zijn 85 mm groot, 7,7 
tot 12,1 mm dik en wegen zo’n halve kilogram 
(brons 450 g, zilver 550 g en goud 556 g). De 
gouden medailles zijn overigens exact dezelf-
de als de zilveren exemplaren (die van puur 
zilver zijn gemaakt). Alleen kregen ze er nog 
een 6 gram zware gouden laag overheen.

Het opvallendste is echter hoe ze tot 
stand zijn gekomen. Alle medailles zijn ge-
maakt van gerecycleerde elektronica, zo-
als oude laptops en smartphones. Hiervoor 
werd de afgelopen twee jaar liefst 78.985 
ton aan oude devices opgehaald. Niet alleen 
in Japan, maar over de hele wereld. De toe-
stellen werden eerst gesorteerd, vervolgens 
ontmanteld en ten slotte versmolten vol-
gens het ontwerp van de Japanse designer 
Junichi Kawanishi.

Ook de lintjes zijn stuk voor stuk kunst-
werkjes en tonen hoe traditie en innovatie 
perfect met elkaar kunnen samengaan. Ze 
hebben een typisch Japans ruitjesmotief 
(‘ichimatsu moyo’) en werden dankzij een 
hypermodern procedé vervaardigd uit ge-
recycleerd polyester.

MÉDAILLES RECYCLÉES
Les huit meilleurs athlètes de chaque dis-

cipline reçoivent traditionnellement un di-
plôme olympique. Mais la récompense la 
plus prisée des Jeux est bien entendu les 
médailles.

Elles diffèrent selon les années, mais el-
les doivent répondre à certaines exigen-
ces. Elles doivent avant tout être rondes 
(une seule exception lors des Jeux de 1900 
à Paris, avec des médailles carrées) et avoir 
un diamètre compris entre 7 et 12 cm.

Les médailles de Tokyo ont une taille de 
85  mm pour 7,7 à 12,1  mm d’épaisseur et 
pèsent environ un demi-kilo (450 g pour la 
médaille de bronze, 550 g pour l’argent et 
556 g pour l’or), ce qui est déjà un fameux 
poids. Les médailles d’or sont exactement 
identiques aux médailles d’argent (qui sont 
réalisées en argent pur). La seule différence 

est qu’elles sont recouvertes d’une couche 
de 6 grammes d’or.

Le fait le plus insolite tient à leur fabri-
cation. Toutes les médailles sont réalisées 
à partir de matériel électronique recyclé, 
comme les anciens ordinateurs portables 
et téléphones. Pas moins de 78 985 tonnes 
d’anciens appareils ont été récoltées à cet 
effet au cours des deux dernières années, 
au Japon et dans le monde entier. Les ap-
pareils ont d’abord été triés, puis démontés 
et enfin fondus selon le projet du designer 
japonais Junichi Kawanishi.

Les rubans sont également de véritables 
œuvres d’art et représentent le mariage 
parfait entre tradition et innovation. Ornés 
d’un motif en damier typiquement japonais 
(ichimatsu moyo), ils ont été fabriqués en 
polyester recyclé grâce à un procédé des 
plus modernes.
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bijvoorbeeld uitsluitend op waterstof 
en/of elektriciteit.

Ook het afval wordt zoveel moge-
lijk beperkt. 99% van alle goederen 
die op de Spelen worden gebruikt, 
zijn tweedehands of gerecycleerd, 
en het hout in het olympisch dorp 
waar de atleten verblijven is van 
Japanse origine. Daarnaast wordt 
het regenwater in alle stadions op-
gevangen en hergebruikt, werden 
heel wat nieuwe groene zones aan-
gelegd en de bestaande fauna en 
flora uitgebreid.

stades seront par exemple alimentées 
par l’hydrogène et/ou l’électricité.

Tokyo veut également limiter au 
maximum les déchets. 99  % de tous 
les objets et articles utilisés durant les 
Jeux sont de seconde main ou recy-
clés et le bois du Village Olympique 
où séjournent les athlètes est d’ori-
gine japonaise. Par ailleurs, les eaux 
de pluie seront récupérées et réutili-
sées dans tous les stades, et de nom-
breuses nouvelles zones vertes ont 
été aménagées, développant ainsi la 
faune et la flore existantes.

Het gloednieuwe olympisch stadion in Tokio,  
dat is opgetrokken op dezelfde plaats waar de 
spelen in 1964 gehouden werden.

Le tout nouveau Stade Olympique de Tokyo, 
construit à l’endroit même où se sont déroulés  
les Jeux de 1964.
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17TOKYO 2020 

DE STADIONS
Verreweg de meeste evenementen 

vinden plaats in twee gebieden in en 
rond Tokio. De zogenaamde Heritage 
Zone telt zeven arena’s, waaronder 
het gloednieuwe olympisch stadion. 
Daarnaast zijn er nog dertien loca-
ties in de Baai van Tokio, waar onder 
meer alle zwem- en turnwedstrijden 
gehouden worden. Enkele accom-
modaties bevinden zich iets verder 
van het olympische dorp; voor het 
voetbaltornooi wordt nog verder 
uitgeweken.

Slechts een paar arena’s werden 
speciaal voor de Spelen gebouwd. 
Alle andere zijn bestaande stadions 
die voor de Spelen opgefrist werden, 
of tijdelijke constructies die na afloop 
weer afgebroken worden.

Eyecatcher is het nieuwe olympisch 
stadion, dat op dezelfde plaats is op-
getrokken als het vorige olympisch 
stadion, dat in 1964 werd gebruikt. De 
arena biedt plaats aan zowat 68.000 
toeschouwers. Behalve de openings- 
en sluitingsceremonie, staan ook het 
atletiek en de voetbalfinales er op het 
programma.

Ook de legendarische Nippon 
Budokan, waar de judowedstrijden 
worden afgewerkt, is een van de blik-
vangers. De arena, die 15.000 toe-
schouwers kan herbergen, werd ook 
al ingezet voor de Spelen van 1964. 
Onder andere The Beatles (’66), 
Queen (’75, ’76, ’79, ’81 en ’85), ABBA 
(’80) en Prince (’96) gaven er ooit een 
concert.

LES STADES
La grande majorité des événements 

auront lieu dans deux zones dans et 
autour de Tokyo. La « Zone Héritage » 
compte sept enceintes, dont le Stade 
Olympique flambant neuf. Il y a éga-
lement treize sites dans la baie de 
Tokyo, où se dérouleront notamment 
toutes les compétitions de natation et 
de gymnastique. Quelques infrastruc-
tures se trouvent un peu plus loin du 
Village Olympique et les stades qui 
accueilleront le tournoi de football 
sont encore plus éloignés.

Seules quelques enceintes ont été 
construites spécialement pour les Jeux. 
Toutes les autres sont des stades exis-
tants qui ont été rénovés pour les Jeux 
ou des constructions temporaires qui se-
ront démolies à la fin des compétitions.

Construit au même endroit que 
l’ancien Stade Olympique utilisé en 
1964, le nouveau Stade Olympique de 
Tokyo attire tous les regards. Pouvant 
accueillir environ 68 000 spectateurs, 
il sera le théâtre des cérémonies d’ou-
verture et de clôture, ainsi que des 
épreuves d’athlétisme et des finales 
de football.

Le légendaire Nippon Budokan, où 
auront lieu les épreuves de judo, est 
également l’un des joyaux de Tokyo 
2020. L’arène, d’une capacité de 
15 000 spectateurs, a déjà été utilisée 
lors des Jeux de 1964 et a notamment 
accueilli les concerts des Beatles 
(’66), de Queen (’75, ’76, ’79, ’81 et 
’85), d’ABBA (’80) et de Prince (’96).

BOIC_Helden_binnenwerk_02_NLCorrecties.indd   17BOIC_Helden_binnenwerk_02_NLCorrecties.indd   17 06/03/2020   13:1606/03/2020   13:16



TOKIO 202018

Ook de legendarische Nippon Budokan-arena, waar 
de judowedstrijden worden afgewerkt, is een van de 
blikvangers.

La légendaire arène Nippon Budokan, où auront lieu 
les épreuves de judo, est également l’un des joyaux 
de Tokyo 2020.

BOIC_Helden_binnenwerk_02_NLCorrecties.indd   18BOIC_Helden_binnenwerk_02_NLCorrecties.indd   18 06/03/2020   13:1606/03/2020   13:16



19TOKYO 2020 

 STADION  STADE
 Event discipline

1 Olympic Stadium Stade Olympique 
 Openings- en sluitingsceremonie, Cérémonies d’ouverture et de clôture,  
 atletiek, voetbal athlétisme, football

2 Tokyo Metropolitan Gymnasium Gymnase métropolitain de Tokyo 
 Tafeltennis Tennis de table

3 Yoyogi National Stadium Stade national de Yoyogi 
 Handbal  Handball

4 Nippon Budokan Nippon Budokan 
 Judo, karate  judo, karaté

5 Imperial Palace Garden Jardin du Palais impérial
 Atletiek (snelwandelen) Athlétisme (marche)

6 Tokyo International Forum Forum international de Tokyo
 Gewichtheffen Haltérophilie

7 Kokugikan Arena Arena de Kokugikan
 Boksen Boxe

8 Equestrian Park Parc équestre
 Paardensport Sports équestres (dressage,
 (dressuur, eventing, jumping) saut d’obstacles, concours complet)

9 Musashino Forest Sport Plaza Musashino Forest Sport Plaza
 Badminton, moderne pentatlon Badminton, pentathlon moderne 
 (schermen) (escrime)

10 Tokyo Stadium Stade de Tokyo
 Voetbal, rugby, moderne pentatlon Football, rugby, pentathlon moderne  

11 Musashinonomori Park Parc Musashinonomori
 Wielrennen (start wegwedstrijd) Cyclisme (départ de l’épreuve en ligne)

12 Ariake Arena Arena d’Ariake
 Volleybal Volley-ball

13 Ariake Gymnastics Centre Centre de gymnastique d’Ariake
 Turnen Gymnastique

14 Ariake Urban Sports Park Parc de sports urbains d’Ariake
 Wielrennen (BMX), skateboarding Cyclisme (BMX), skateboard
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15 Ariake Tennis Park Parc de tennis d’Ariake
 Tennis tennis

16 Odaiba Marine Park Base nautique d’Odaiba
 Marathonzwemmen, triatlon Marathon de natation, triathlon

17 Shiokaze Park Parc Shiokaze
 Beachvolleybal Volley-ball de plage

18 Aomi Urban Sports Park Parc de sports urbains d’Aomi
 3x3 basketbal, klimmen Basket-ball 3x3, escalade sportive

19 Oi Hockey Stadium Stade de hockey d’Oi
 Hockey Hockey

20 Sea Forest Cross-Country Parcours de cross-country 
 Course de la Forêt de la Mer
 Paardensport Sports équestres 
 (eventing, crosscountry)  (concours complet, cross-country)

21 Sea Forest Waterway Canal de la Forêt de la Mer
 Kano (sprint), roeien Canoë (course en ligne), aviron

22 Kasai Canoe Slalom Centre Centre de slalom de canoë-kayak de Kasai
 Kano (slalom) Canoë (slalom)

23 Yumenoshima Terrain de tir à l’arc du parc 
 Park Archery Field  de Yumenoshima
 Boogschieten Tir à l’arc

24 Tokyo Aquatics Centre Centre aquatique de Tokyo
 Zwemmen Natation

25 Tatsumi Water Polo Centre Centre de water-polo de Tatsumi
 Waterpolo Water-polo

26 Makuhari Messe Hall A Makuhari Messe Hall A
 Taekwondo, worstelen Taekwondo, lutte

27 Makuhari Messe Hall B Makuhari Messe Hall B
 Schermen Escrime

28 Tsurigasaki Surfing Beach Plage de surf de Tsurigasaki
 Surfen Surf

29 Saitama Super Arena Super Arena de Saitama 
 Basketbal Basket-ball

30 Asaka Shooting Range Stand de tir d’Asaka 
 Schieten Tir
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31 Kasumigaseki Country Club Country Club de Kasumigaseki 
 Golf Golf

32 Enoshima Yacht Harbour Port de plaisance d’Enoshima 
 Zeilen Voile

33 Izu Velodrome Vélodrome d’Izu 
 Baanwielrennen Cyclisme sur piste

34 Izu MTB Course Parcours de vélo tout terrain d’Izu 
 Mountainbike Vélo tout terrain

35 Fuji International Speedway  Fuji International Speedway 
 Wielrennen Cyclisme 
 (tijdrijden, aankomst wegwedstrijd) (contre-la-montre, épreuve en ligne)

36 Fukushima Azuma Stade de baseball 
 Baseball Stadium  d’Azuma Fukushima 
 Honk- en softbal Baseball/softball

37 Yokohama Baseball Stadium Stade de baseball de Yokohama 
 Honk- en softbal Baseball/softball

38 Sapporo Dome Dôme de Sapporo
 Voetbal Football 

39 Miyagi Stadium Stade de Miyagi 
 Voetbal Football

40 Ibaraki Kashima Stadium Stade d’Ibaraki Kashima 
 Voetbal Football

41 Saitama Stadium Stade de Saitama 
 Voetbal Football

42 International Stadium Yokohama Stade international de Yokohama
 Voetbal Football

OV Olympisch dorp Village Olympique

IBC/MPC IBC/MPC Tokyo International CIRTV/CPP Centre international 
 Exhibition Centre d’exposition de Tokyo

* En raison de la température élevée, 
le marathon a été déplacé vers le 
parc Odori de Sapporo.

* De marathon is wegens de hoge 
temperatuur verplaatst naar het 
Sapporo Odori-park.
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